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_ TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE SOMALI FEDERAL
CUMHURIYETI HUKUMETI ARASINDA ELEKTRIK ALANINDA iSBIRLIGINE
“ILISKIN ANLAsMANIN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR

KANUN TEKLIiFi -

MADDE 1- (1) 23 Subat 2016 tarihinde Istanbul’da imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti
Hﬁkﬁmgti ile Somali Federal Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Elektrik Alaninda Isbirligine
Iliskin Anlagma’nin onaylanmas: uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimi tarihinde yiiriirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbaskani yiirtitir.




T.C. CUMHURBASKANLIG]

Sayi :68244830- 5 33-1313%F
Konu : Anlagma
25 Qcak 2019

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISi BASKANLIGINA

23 Subat 2016 tarihinde Istanbul’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hilklimeti ile
Somali Federal Cumbhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Elektrik Alaninda Igbirligine iligkin
Anlasma”y1 Anayasanin 90 mnci1 maddesi geregince onaylanmasi uygun bulunmak iizere
ilisikte bilgilerinize sunanm.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumbhurbagkam

Ek:
| - 1- Anlagma (Tiirkge, Ingilizce)
\ 2- Genel Gerekge
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GENEL GEREKCE

Tirkiye ile Somali arasindaki mevcut iliskilerin ve dostluk baglarmn giiclendirilmesi
ve elekirik alanindaki igbirliginin gelistirilmesi amaciyla “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiklimeti ile
Somali Federal Cumhurlyetl Hiikiimeti Arasinda Elektrik Alaninda Isblrhgme [liskin Anlagma”
23 Subat 2016 tarihinde Istanbul’® da imzalanmugtir.

S6z konusu Anlasma ile elektrik alaninda ikili bilimsel, teknik, teknolojik, hukuki, idari
ve ticari igbirliginin gelistirilmesinin tesvik edilmesi maksadiyla; elektrik {iretimi, iletimi ve
dagitimma yonelik faaliyetlere iliskin akdi ve kurumsal siireglerle ilgili bilgi ve birikim
paylasim, insan kaynaklarinin egitimi, hukuki ve diizenleyici hususlara iligkin teknik bilgi ve
birikim paylasimi, seminer, konferans, sergi ve diger toplantilarin ortaklasa diizenlenmesi
amaclanmigtir.

' Bahse konu amaglar dogrultusunda mezkur Anlagma ile taraflar arasinda; elektrik
iiretimi, iletimi ve dagitimi projelerini igeren bir temel planin geligtirilmesi ve uygulanmasi,
jeotermal kaynaklarin etkin ve siirdiirillebilir bir gekilde kullantmina dair bilgi paylagim, bilgi
ve uzman degisimi yoluyla jeotermal enerji alaminda isbirlii projeleri imkanlarimn
arastinlmasi, basta akilli sebeke teknolojileri olmak tizere elektrik iletimi ve dafifim
alanlarinda birikim ve teknoloji paylagimu, elektrik kagak ve kaybimin azaltilmasi ile iletim ve
dagitim sistemi operatérlerinin kurumsal yapilarmin yenilenmesine iliskin birikim paylagims,
elektrik iletim ve dagitim sebekelerinin ingasi, igletmesi ve bakimi alanlan ile diizenleyici
hususlarda teknik igbirligi yapilmasi kararlagtirilmigtir.

Ayrica, Anlagsma kapsaminda taraflar; elektrik iiretimi, iletimi ve dagitimi alanlarinda is
imkénlarim tespit ederek her iki tarafin yetkilileri ve yatirimcilarini, sz konusu alanlarda
projeler: gelistirmek tizere miigterek ¢aligmalari igin tesvik etmek konusunda mutabik

‘kalmiglardir.




TURKIVE CUMBURIVETT HURDMETI

{LE
SOMALI FEDERAL CUMBURIVET HURUMETI
ARASINDA
ELEKTRIK ALANINDA ISBIRLIGINE Inisin
ANLASMA

Bundan bdyle tek ek “Taraf” ve birlikte *Taraflar”™ olarak adlandinlacak Tirkive
Cumborived Hitkiimeti ile Somall Federal Combhuriveti Hikiimeti,

iki fitke arasindakd meveut derin iligkileri ve vakin dostluk baglarmy dikikate alarak,

Taraflar arasindaki skonomik ve sosyal ighirlifim voZunlastirma ve genisletmenin
dnemint kaydederek,

Flektik alamindaki bu ishirligind esiilik, karsdikds sayvgr ve misterek mentaatier dkeler:
femelinde giclendimeyt arzu a@%@mé{?

Ba tir isbirliginin il dtke arasindaki sligkilen géisg;km{%f;ﬁm olasilifiun tamamen
farkanda olarak ve elekirik alanmndaki meveut igbirligini daha da gelistrmeys arzu
sderek,

Agagudaki hususiarda anlasmava varnuslardie

MADDE 1
AMAC

1. Bu Anlagma’'nn amac, Taraflern ulusal mevzuat cergevesinde, Tarallar arasinda
elekrril alanmda ikili bil }W;a,fa teknik, teknoloiik, hukula, idart ve teart isbirlifinin
gelistirilmesind tegvik etmekl.

7. Bu Anlasma’mn amsews ulasmak i¢in Taraflar, flgili ulusal mevzoatl ve enerli
politikalan uyarinca asagidaks konolarda sx%ézsiﬁyzéz,&/ pulunuriar

ay Flekirik sektdriennin gelisticilmesine iliskin bilgt ve birikim paylasiny,

by Elekink retin, iifﬁ}.;ﬁ; ve dagtimung yinelik faalivetlere iligkin akdi ve kurumsal
stireglerte ilgil bilgl ve bivikom paylagimy
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¢} FBlektrik dretimi, ietimi ve %am*:zm 1 zzak*r"" mi;g ‘5@3
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&) Hlelkrik Oretimd, iletimi ve dafition alanlarnda hukukl ve diizenleyici hususlara
iligkin teknik bilgi, birikim ve bilgi paylasmu;

ey " Elektrik iiretimi, iletimi ve dalstw alanlarma iliskin seminer. konfer rans, sergl ve
difer toplantilann ortaklasa diizenlenmesi,

MADDE 2
YETRILI MERCILER
Bu Anlagmamn uypulanmas: amaciyla, Taraflar, as sagidaki vetkill mercileri tavin
stmislerdir;

Tirkive Cumburiveti Hilkiimeti adina; Tiirkive Cumhuriveti Eneri ve Tabii
Kaynaklar Bakanh; ve

- Somall Federal Cumhuriveti adina; Somali Federal Cumhuriveti Enerii ve Su

Kaynakian Bakanhjodir,

~ MADDE3
ISBIRLIGI ALANLART

Tarafiar, asafidaki alanlarda ishirligi vapma konusunds andagmaya varnslaodir:

s} Elekwmik fretimi, lletimi ve dagitim projelerint de igeren bir temel pann
seligtinlmes: ve uvgulanmasy

B Elekirik Siretimine lhiskin birikim ve teknolofi paylaginn

0} Jeotermal kaynaklarinin etkin ve sirdiicilebilit bir sekilde kullantuna dair bilgi
paylagimg

dy Bilgt ve uzman de ;;iﬁs*fa yoluyla jeotermal eneri alarunds shirtigi projelsr]
olasibklanmn arashinlmas:;

ey Bagta alall sebeke teknoloiiler olmak lizere, elekieik ileting ve dagitumr alanlanpds
birikim ve teknoloji paviagin; '

n!_r"‘?ﬁ:

iy Elekwik kacak ve %iz__i;yf%?‘&s;m azaltiimasma {ligkin




g lletim ve dafinm sistemi operatdrlerinin kdmmagﬂ vapilanimin yenilenmesine iliskin
birikim paviasim ve

by Elekirik iletim ve dagiun sebekelerinin ingasy, isletmesi ve bakinu alanlaninda teknik
igbirlify;

) Diizenleyicl hususlarda teknik igbirlig,

2, Taraflar, elektrik dretimi, iletimi ve darum alanlannda i3 olanaklar tespit eder
ve her iki Tarafin vetkililern ve yatimodanm, elekiik feetimd, iletimi ve dafstiom
alaniannda projeler gelistinmek ve tesvik etmek Gzere miisterek cabismalan igin tegvik
ederler. '

MADBDE 4
YATIRIM

L Taraflar, elekirik alanmnda, Szellikle bu Anlagma’min 3, maddesinde belirtlen
alavlarda birgok potansiyel vatmm alans oldugunu belirtmiglerdir,
2. Taraflar, dgili sirketlerini, bagta bu Anlasmarn 3. maddesinde belirtilen alanlar
oimak lzere, elekirik alaninda vatinm yapmalan icin fegvik ederler.

3. Taraflar, her tld filkede velveya liglinct Glkelerde elekink alamnda yatirunlan
tesvik etmek Uzere miisterek calisma konusunda mutabakata varmuslard.

MADDE S
HARCAMALAR

1. Bu Anlasma kapsamundaki ;’:‘;‘mééy tlere dliskin harcamalar, ber biv Tarafln ilgii
mevzuait ve biltce kosullar dabilinde uygun fonlann meveudivetine baghdar

2. Bu Anlasma uyannes gergeklestiifecek belirll bir faalivet igin thttvae duyulan fon
fle ilgih sart ve kosullar, her biv Tarafin ilgili vlusal mevzuating gdre Taraflarca vazilh
olarak diizenienir.

3. Bu Anlagma kepssnundald isbirlifinden dogan fim masrafiar, akst dzennde
anlasmaya varlimadikes, s6z konusu masrafl yapan Tarafoa karsilany,

wf,"ff:-"-ﬂ-m'“
F"’s"‘ﬂm’} é}""?

F .
ooy g
%@1

Ry W

1

#




MADDE 6

8

CAZLILIK

Taraflarca gizli wwiuhar,

L. Bu Anlasma kapsmminda  viirfitilen isbitligime iliskin friin veya souuclar,

2. Taraflardan birinin bu Anlagma kapsanunda yiriitiilen isbirlifine ligkin friin veya
sonuclan ficlincii bir taref ils g:m}%i;}ﬁ{mk istemest ﬁzzsmzmﬁé@? dier Tarafin dnceden
vazals rizast alior,

Taraflanin yazih nzasiyvla yayinlanabilis,

3. Bu Anlagma kapsamnda yiirtitiilen isbirlifine iliskin {rlin ve sonuclar, ancak

4. Tarafiarca aksi dizetinde yazili bir anlagmaya vardmadi@s slirece, bu Anlagmamn
feshi veya sona enmesine ragmen, 6, maddenin sart ve vitkiimlf iﬁkﬁm. herhangi bir
zaman simrl ammaksizin Taratlar Gzenndekd baglayvicthn komr,

~ MADDE? ”
I ILAFLARIN HALL

Bu Aplagmamn yorumlanmas:, uygulanmas veya yiritilmesinden dogan her vl
uyusmazhik, Taraflar arasinda istisarcler ve/veya milzakereler yoluvla dostane bicimde
coziimienir.

MADDE 8
DEGIBIKLIKLER

Bu  Anlasma, Taraflann  karstbkl vazmd  nzasivla, herhengi  bir  zamands
degistirilehilir, {}f:ffz\gki der, bu ﬁﬁ"ﬁidbmﬁ mn 9. omaddesinin 1 filoasinds belirtilen

Fukuki usul uyartnes yirlirliife sirer

S MADRE g
YURURLUGE GIRME, SURE VE FESIH

Lo Ba Anlagma, Taraflari amlan belgenin viirirliife girmesi ioin gerekli olan kendi i
vasal usullerinin tamamlandifin diplomatik vollardan bildirdiklen son yazil hildirimin
alindigy taribte viiribife giver.

2. - Bu Anlagma, 5 (beg) ol stire lle yirirdikie kalw ve Taraflardan biri dierine
Anlagma’nin sona orime &ﬁiamﬁm eraz 6 (alt) ay Sncesinde diplomatik vollarla van

olarsk Andagma’yi sona’ erdirme niveting bildirmedigi mké;yd@"?%a i%gden hes 3 ,{be—b};
yilitk ‘“mf*iu ?*%mm"zcss {3‘%@3;’3&&% @Em‘m tzatir, w8 "
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3. Bu Anlagma’nmn sona ermesi, bu Anlagma kapsaminda stirdliriimekee olan veya
uygulanan herhangs bir faaliveti ve projeyi etkilemevecekyir,

23 Hubat 2016 tarihinde, istanbul’da Tirkoe ve Ingilizee Bsanlarnda ik orijinal nisha
halinde ve biitin metinler egit derecede gecerll olmak iizere mmzalanmustin, Yorum
farkhliklan olmast halinde Ingilizes metin esas aluur,

Tiirkiye Comburiveti Hikiimeti
Aling

Berat ALBAYRAK
Eaerjt ve Tabilt Kaynaldar Bakans

fod
ja)

Somali Federal Comburivet Hilkiimet
Adina

‘éz‘
, e B WY .
Mohamed Mursal Sheikh Abdivrahman

Enerji ve Su Kavnaklan Bakam
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AGREEMENT
| BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKERY
AND
THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC GF SOMALIA
INTHE FIELD OF ELECTRICITY

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Federal
Fepublic of Somalia (herainafter referred to individually as a “Party” and collectively
as the “Parties™),

Considering the deep velations and close friendship links between the two countries,

Noting the importance of intensifying aaé:é @xi&mémg the economic and social
cooperation between the Parties,

Desiring to strengthen this cooperation in the area of electricity based on principles of
equality, nmtual respect and reciprocal benefits,

Being Tully aware that such cooperation s likely to strenpthen relations beiween the
two countries and desiring to forther {i{:‘veE{‘}g} the existing relation of cooperation o the
ficld of a’imquixf

have zigmsfzﬁ on the following:

ARGICLE 1
OBIECTIVE

i, The objective of thus Agreement is o promote the development of bilatersl
scientific, technical, fechnological, legal, administrative and conunercial cooperation
between the Parties in the field of electricity within the framework of their national
legislation,

2. In order io meet the objective of this Agreement, the Parties shall coopernie on
the following issuss, In accordance with their respective national legislation and
energy policies:

a)  Exchange of infonmstion and experiences velated to the development of
their elecinicity sector,




b}  Exchange of experience and expertise in contractual and institutional
processes related to the activities regarding the fields of electricity
generation, transmission and distribution,

¢t Traming of human resources in the technical areas of electricity generation,
transmission and dGistribution,

d)  Exchange of mow-how, experience and knowledge on legal and repulatory
issues in the felds of electricity generation, transmission and distribution,

¢} Joint organization of seminars, conferences, exhibitions and other meetings
related to the fields of electricity generation, transmission and distribution.

ARTICLE 2
COMPETENT AUTHORITIES

For the purpose of implementing this Agreement, the Parties have designated the
tollowing competent authorities;

-on the part of the Republic of Turkey, the Ministry of Fnergy and Natural
Resources of the Republic of Turkey; and

-on the part of the Federal Republic of Somalia, the Ministry of Energy and
Water Resources of the Federal Republic of Somalia,

ARTICLE 3
AREAS OF COOPERATION

G

- The Parties agres to cooperate on the following area;

a}  Preparation and implementation of a master plan which inchudes electricity
genoration, transmission and distribution projects,

8} Exchange of experiences and technologies regarding electricit ty generation,

¢} Exchange of information regarding effective and sustainable usage of
zeothermal resources,

d)  Investigation of the possibilities of collaboration projects on geothermal
energy by mneans of exchange of experts and knowledge,

e} kxchange of exporiences and  techaologies regarding  electricity
transmussion and distribution grids, particularly smart grid technologies,

i} Exdmm of &hpif‘éi’?%»éﬁ e digag the %@ém g ?}‘iﬁ“%ﬁ&i«%% and loss of
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g} Exchange of experiences regarding the renovation of organizalional
structures of ransmission and distribution syster operators, and

h}  Techmical cooperation on construction, operation and maintenance of
electricity fransmission and distribution grids.

iy  Technical cooperation on regulatory issues.

2. The Pariies shall identify the business epportunities in the fields of electricity
generation, fransrussion and distribution and encourage authorities of both Parties and
mvestors to work together for the promotion and development of the projects in the
fields of electricity generation, transmission and distribution.

ARTICLE 4
INVESTMENT

1. The Parties indicate that there are many potential investment areas in the field of
electricity, particularly in the fields specified under the Article Jof this Agreement.

2.  The Parties shall encourage their respective companies to invest in the field of
electricity, particularly in the fields specified under the Article 3 of this Agresment.

3. The Parties agree to work jointly to promote investments in the field of electricity
in both countries and/or in third countriss.

ARTICLE S
COBTS

1. Costs related to the activities under this Agreement are subject to the availability
of eppropriate funds, in conformity with budgetary provisions and the relevant national
legisiation of each Party.

2. Where a need for a specific funding is identified by the Parties for the
implementation of a particular activity under this Agreement, the Parties put into
writing the terms and conditions for the necessary funding, in accordance with the
relevant national legislation of each Party.

3. Unless otherwise agreed by the Parties, all costs resulting from cooperation under
this Agreement are to be bome | '?} the Party that mvms th».:, smb;@{:f costs.




ARTIC Zﬁ%ﬁ"j )
CONFIDENTIALITY

E. The outcome or results of cooperation carried oul under this Agreement shall be

kept confidential by the Parties.

2. IfaParty wishes to share the cutcome or results of cooperation carvied out under
this Agreement with 5 third party, a prior written consent of the other Party shall be
shtained,

3. The cutcome and resulis of cooperation carried out under this Agreement may
oidy be published upon the written consent of the Parties.

4. Notwithstanding the termination or expiration of this Agreement, the Parties will
continue o be bound by the terms and obligations of this Article 6 without any time
limit unless otherwise agreed in writing between the Parties,

ARTICLE 7
DISPUTE SETTLEMENT

Any dispute between the Parties arising out of the interpretation, application or
implementation of this Agreement shall be settled amicably through consultations
and/or negotiations between the Parties,

ARTICLE 8
AMENDMENTS

This Agreement may be amended at any fime by muteal written consent of the
Parties. The amendments shall enter into force in accordance with the same legal
procedure prescribed under the paragraph 1 of the Article © of this Agreement.

ARTICLE S
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION

f. This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last writien
notiteaton by which the Parties inform each other, through diplomatic channels, of
the completion of their irdernal legal procedures required for its entry inio force.

2. This Agreement shall remain in force for a period of 5 (five) vears and shall be

gxtended automatically for success ive periods of 5 (five) vears, unless one of the

Parties notifies the other Party in anng through din §<“>z§*;mf channels of ifs intention

o terminate this Ag f‘é?‘m&i ai Euh%: g%ﬁﬁ@zié}g Prios T _xgéam%:;w
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3. The termination of this %grmﬁm@m shiall not affect the sciivittes and proicc

already 10 Progress or exec uémé

Signed in Istanbul on the 23" of February, 2016, in Turkish and Fnglish languages, all
texts being equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the English

text shall provail,

O Behall of the Government of
the Hepublc of Tarkey

o g
T ;

e iR,

Berat ALEAVRAK
Ainister

of Esergy nnd Natursl Resources

L

O Behalf of the Government of
the Federal Republic of Somalia

Mohamed %wmi Sheikh Abdirrahman
Minister
of Energy and Water Hesources
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